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కధలు 

జూల ై నెల పతియాక దిన్ములు 
19 వ్రాస పౌరిామ (గురు పౌరిామ) 

విజఞప్ిి  

మీ శీరిికలు, వ్రణజిా పకిటన్లు వ్రహిని పతికిలో పచిురించడానిక్ి, ప్రియ జూలూరుని vahini@sydneytelugu.org 

దాారర సంపదిించగలరు. మీ పచిురణలు పతిి నలె 15వ తారఖీు లోపల పంపవలసరన్దిగర విజఞప్రి . మీ రచన్లతో పరటు 

ధుివీకరణ పతమిు, వ్రహినిలో పచిురించుటకు అంగీక్రర పతమిు జతపరచగలరు. 

Disclaimer: It may be that this magazine uses some feely available content and material from web purely 

for informative purposes. 

రాజ భాష 

mailto:vahini@sydneytelugu.org


 

P
ag

e3
  

  
వ్రహిని 

తెలుగు అసో సరయేషన్ ఇంక్. సరడనన, మాస పతిిక 

PO Box 1382 Parramatta NSW 2124, Australia 

email: vahini@sydneytelugu.org 

 

ఎడిటర్           అసో సియిేట్ ఎడిటర్                వబె్ పబి్లషర్ 

ప్ిియ జూలూరు             -                                                    శీ్రధర్ ఇమ్మడ ి
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సెక్రెటరీ: పరిణ్ జూలూరు 

0424 168 319 

 

టరసిరర్ట: మధు బ రైరడడి  
0425 209 397 

 

కమిటీ మ ంబర్ట:  కృషామూరిి 
తూపరిన్ - 0422 343 189 

 

కమిటీ మ ంబర్ట:  రరంబాబు మటా్  

0435 398 440 

 

కమిటీ మ ంబర్ట: శెీనివ్రసరరవు 
కూచి - 0413 362 797 

సబ్ కమిటీలు 

 

వ్రణి కన్వాన్ర్ట : సరరధి మోటమరిె 
0430 002 130 

 

వ్రహిని ఎడడటర్ట: ప్రియ జూలూరు 
0403 110 772 

 

తెలుగు సకకల్ క్ోఆరిినేటర్ట 

మలాిక్ రరచక్ ండ - 0431 680 092 

 

వనితా మండలి  క్ోఆరిినేటర్ట 

శోభ వె్న్నలకంటి - 8901 3636 

 

వె్బ్ మాస్ర్ట : శెీధర్ట ఇమమడడ 
0400 031 546 

UIA మ ంబర్్ 
 పసిుి తం ఖాళీ 

 పసిుి తం ఖాళీ 

ఫ ైనాని్యల్ అడ ైైసరి కమిట ీ

 

మూరిి పో తుకూచి 

 

శెీనాథ్ ఖండవలాి 

 

సుందరం రరచక్ ండ 

 

పబా్లక్ ఆఫీసర్ట 
రవి సీతంరరజు 

 

 

 

 

తొలిపలుకు 
            ఆషరడ మాసం అన్గరన ేపుటి్ ంటిక్ ివచిున్ క్ తి ప్ళాె్ల కూతురు గురుి కు రరక 
మాన్దు. మూలం ఏమిటో తలెియదు క్రన్వ మన్ తలెుగు వ్రర ిసంపదిాయం పకి్రరం యీ 
మాసంలో అతాి , క్ోడలు అలాగ ేఅతాి , అలుా డు ఒక్ే గడప దాటకూడదు. తారికకంగర చకసతి  
క్ తిగర ప్ెళ్ళయ అతిగరరింటోా  పదధ తులు, ఆచారరలు అలవ్రటు చయసుకుంటూ క్రసి హడావిడడ 
పడుతున్న క్ోడలు ఒకసరరి మళీళ అమమ దగగ ర చయరి తన్ సందయహాలు తీరుుక్ న ేఅవక్రసం 
క్ోసమో లేక విరహం అనదేి ఎంత మధురమో భారరా భరిలక్ి అన్ుభవ పూరాకంగర తలెియ 
చెపపటానిక్ో మర ిఏ విధమ ైన్ క్రరణమో తలెియదు క్రన్వ చాలా మంది కవులకు, కథకులకు, 
చితకి్రరులకు సకపరిి ఇచిున్ సందరభం ఇది.  
 
              ఇపుపడు ఫో న్ లు, సో షల్ మీడడయాలు వచయుసరయ కన్క విరహం ఫరక్ర్ట ప్దిెగర 
వుండటం లేదన్ుక్ోండడ. మ కై్ోె  సో షల ైసరంగ్ తో ఫో న్ చయతిలో వుంటర పకకన్ కూరుునాన అవసరం 
అయతయ తపప పలకరించయ పదధ తి పో యంది. క్రన్వ యవి లేని రోజులోా  ఉతిర పతిుాతిరరలతో 
సంభాషణలు సరగించయ క్రలంలో వుతిరం రరయడంలో, జవ్రబు క్ోసం ఎదురు చకడడంలో, 
వచిున్ జవ్రబు చదవడంలో వున్న అన్ుభూతి, ఉదయాగము, ఆన్ందమే వ్ేరు.  
 
                   ఆషరడ మాసంలోనే మన్ము తిమిూరిి సారూపుడెనై్ గురువుని ఆరరధించయ 
పరాదిన్ం గురు పౌరిామ లేదా వ్రాస పౌరిామన్ు జరుపుకుంటాము. ఆషరడ శుది విదియ నాడు 
పూర ీ జగనానధ, బలభద,ి సుభద ిరథయాత ికన్ునల పండుగగర జరుపుతారు. అలాగే ఆషరడ 
సపిమిని భాన్ు సపిమి అని వావహరిసరి రు.  ఉతిరం న్ుంచి దక్షడణ దశికు పయనిసుి న్న 
పభిాకరుడు మూడు నలెల తరరాత మధాకు చయరుకుంటాడు. ఆ రోజున్ పగలు, రరతిి, నిమిషం 
ఘడడయ విఘడడయల తయడా లేకుండా సరమినాన్ంగర ఉంటాయ. ఆషరడ మాసంలోన ేతెలంగరణా 
పరింతంలో సంపదిాయబదిమ నై్ మహంక్రళ్ల అమమవ్రరి  బో నాల పండుగ ఉతసవ్రలన్ు భక్ిి 
శెదిలతో జరుపుక్ ంటారు. 
 
               
                 

- మీ ప్ిియ జూలూరు  
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Secretary Report 

 
  
Dear Respected Telugu Community Member, 

 
Greetings! 

We had two programs in the month of June one being on 12th seniors event and the other on 26th Vanitha Mandali’s 

Biggest Morning Tea, fund raising for NSW Cancer Council. 

On behalf of Executive Committee, I would like to thank you all for your attendance on 26th June for Vanitha Mandali’s 

event and your generous donations for a noble cause.  It was a great afternoon with an excellent outcome. The funds 

we have raised reached to in total $6201.00. It is over and beyond our expectations, once again thank you for your 

support. 

As you understand, to pull out such an event in a short time, need time, effort and commitment from the team and a 

number of volunteers.  But it was made possible by our Vanhitha Mandali in their own way. I would like to thank Smt. 

Shoba Vennelakanti and her team and each and every one of the volunteers who has contributed to the event and 

presented to us in such a beautiful fashion.  

Our special thanks to the Event Sponsors Westmead Doctors and major sponsors Praveen Chella and an anonymous 

online donor who has contributed $500 for the cause  

On other note, our seniors have spent an afternoon amongst the friends on 12th June. It was a great afternoon with all 

required information on the Wills, Power of Attorney and Estate Planning. Thanks and congratulations to the Seniors 

Subcommittee Co-ordinator Mr. Ravi Seethamraju and his team to bring such a valuable program to community. 

We are gearing up to start Telugu Schools in Darcy Road Public School, Westmead and Strathfield South Public School, 

Strathfield along with Eastwood Public School, Eastwood from 24th July during third term after school holidays. The 

enrolments are already open, please contact Mr Mallik Rachakonda on school@sydneytelugu.org  or Executive 

Committee on ec@sydneytelugu.org 

 On behalf of executive Committee, I would like welcome new life members into the Association.  

 Mr. Narasimha Murthy Nagarajan 

 Mr. Srinivas Byreddy 

 Dr. Srinivasa Murthy Chennapragada 

 Mr. Sai Gollapudi 

 Smt. Cintia Ratan 

 

Best Wishes, 

Pran Juluru 

Secretary - Telugu Association Inc. Sydney 
E: Secretary@sydneytelugu.org 
M: 0424168319 
 
 
 
 

 

 

mailto:school@sydneytelugu.org
mailto:ec@sydneytelugu.org
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సంగీతం - సృజనాతమకత 

రచన్ :  డాకటర్ గిరిధర్ తిరుమ్ల  ై

 
కరరా టక సంగీతం లో క్ీరిన్లన్ు గురుంచి తెలుసుక్ోవడానిక్ి ముందు, ఇందులో అంతరీాన్ంగర ఇమిడడవున్న  గణిత 

శరసిరం, సృజనాతమకత, మనో ధరమం గురించి క్ దిి గర తెలుసుకుందాము. 
 

ఈ పరటికి్ మీలో క్ ందరు కరరనటక సంగీతం లో గణిత శరసిరం ఇమిడడ వున్నటుా  ఒపుపకుని వుంటారు. మొట్ 
మొదటోా  సరళ్ల సారరల న్ుండడ అలంక్రరరలు నేరుుకుంటున్నపుడు 1 వ, 2 వ, తిశంె, 3 వ క్రలాలలో (speeds) లో ఎలా 
పరడాలి, ఎందుకు పరడాలి అన్న విషయాల గురించి చరిుంచుకునానము. ఈ అభాాసంలో భాగంగర, ఈ మూడు క్రలాలు 
(speeds) కలగలిప్ర పరడుక్ోవడం కూడా పరిపరటి. అలా కలగలిప్ర పరడుకున్నపుపడు, గణితంలో వునాన కూడడకలు, 
తీసరవ్ేతలు వుపయోగించుకుంటర గరని అవి ఎలా కలిప్ర తాళ్యుకింగర పరడాలో విదితమవాదు.  

 
అసల ైన్ గమమతయి మిటంటర, తెలిసో , తెలియకనో మరి కరరా టక సంగీతంలో గణిత శరసరి ా నిక్ి సంబంధించిన్  కమెశిక్షణ, 
హేమచంద్ - Fibonacci numbers, శీనెివ్రస రరమాన్ుజం - partitions, permutations & combinations వంటి 
ఆధునిక సకతాిలన్ు సులభ రీతాా అరథం చయసుక్ోవచుు. వ్రటిని ఈ సంగీతపు  పయిాణం లో అన్ాయంచుక్ోవచుు. ఈ 
విషయం మీద వివరణ ఈ శీరిికలో వ్రియదలచుక్ోలేదు - మీకు తెలుసుక్ోవ్రలనే కుతూహలం వుంటర, దయచయసర ఈ పతిిక 
సంపరదకులన్ు సంపదిించండడ -  నేన్ు మీకు సవివరంగర తెలియచయసరి న్ు.  
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కటపయాది సకతంి :  సార సరథ నాలన్ు ఆధారంగర చయసుక్ ని మన్ పూరీాకులు కరరనటక సంగీతంలో 72 జన్క 

రరగరలు వుండయటటుా  ఏరరపటు చయసరరు. ఈ విషయం మీలో చాలా మందిక్ి తెలిసరవుండవచుు. ఈ 72 రరగరలు చాల 
తారికకంగర ఏరరపటు చయయడమే క్రకుండా వ్రటిక్ి వున్న సారసరథ నాలన్ు కూడా ఏంతో తారికకమ ైన్ పదధ తిలో కూరిు, ఒక 
సంసకృత శోా కం మరియు చిన్న సంఖా మారపిడడ విధాన్ం దాారర మన్కు ఈ 72 రరగరల సార సరథ నాలు  మరియు 72 
రరగరల పటి్  లో ఎకకడ ఏ రరగం సరథ రపడడ ఉన్నదన్నది మన్కు మన్ పూరీాకులు అందించారు. ఈ కటపయాది సకతమేి 
సుందర క్రండ పరరరయణం ఎలా చెయాాలన్న విషయం కూడా మన్కు తెలుపుతుంది. ఈ కటపయాది సకతంి గురించి 
గరని ఈ శోా కం గురించి గరని ఈ శీరిిక లో వ్రియ దలచుక్ోలేదు - ఎందుకంటర, అది క్ దిి గ technical గర వుంటుంది . మీలో 
ఎవరనాన ఈ విషయానిక్ి సంబంధించిన్ వివరరలు తెలుసుక్ోవ్రలన్ుకుంటర మీకు పరిచయమ ైన్ ఒక మంచి గురువుని 
సంపదిించండడ.  

 
क  दि नव |  टादि  नव |   
पादि पञ्च | याद्यष्ट | 
कटपयादि संखया ं|| 
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ఇపుపడు కరరా టక సంగీతంలోని సృజనాతమకత గురించి తలెుసుకుందామా మరి. ఈ పరటిక్ి మీకందరిక్ీ తెలిసత 

వుంటుంది - కరరనటక సంగీతంలో చాలా నియమ నిబంధన్లు మరియు వ్రాకరణ నిరబంధన్లు వునానయ అని. మరి 
ఇందులో సృజనాతమకత ఎలా ఉంటుందని ఒక ధరమ సందయహం రరవచుు. తెలుగు భాషలో కూడా వ్రాకరణ నిరబంధన్లు 
చాలానే వునానయ. మరి ఆ భాషలో ఏంతో సృజనాతమకత వుంది – ఈ సృజనాతమకతని ఎందరో కవి పుంగవులు మన్కు 
తమ క్రవ్రాల దాారర, కవితల దాారర అందించారు. అదయ విధంగర, కరరనటక సంగీతములో కూడా వ్రాకరణ నిరబంధన్లు 
మరియు శరసిర పరమ ైన్ నిబంధన్లన్ు పరటిసకి  కూడా సృజనాతమకతక్ి చాల చకకని అవక్రశం వుంది. ఈ  సృజనాతమకత 
మన్కు కృతులలో, సారపసిరి రంలో, ఆలాపన్లో, పలావి కూరేు పదధ తిలో అదుభతంగర కనిప్రసుి ంది.   
 
  ఇందులో ఇంక్ క విషయమేమిటంటర, ఈ సృజనాతమకత అంతా న్కరు శరతం extempore, ఆసుకవితయ. అంటర, 
మీరు ఒక ఆలాపన్ గరని, సారపసిరి రము గరని, ఒక నెరవల్ గరని మీ గురువులు దాారర మరియు సంగీత విదాాంసుల 
పదిరశన్ ఆధారంగర అభాసరంచవచుు. క్రని ఆ అభాసరంచిన్ది అదయ విధంగర ఎవారు పరడలేరు. ఈ విషయం ప్ెై మీరు మీ 
గురువుల దాారర గరని మీకు ఎవరరైనా కరరా టక సంగీతం బాగర తెలిసరన్ వ్రరి దాారర గరని మరినిన విషయాలు 
తెలుసుక్ోగలరు.  కరరా టక సంగీతానిన మీరు ఎంత వింటర మీకు దాని లోని మాధురాము అంత  బాగర తెలుసుి ంది. ఆ 
విధంగర మీరు మరింత ఆసరాదించగలుగుతారు. సృజనాతమకతప్ెై వివరణ అంటర అది ఒక మహా సముదమిే. దీని గురంిచి 
రరయాలన్ుకుంటర అది వుదగ నా్ధ మే అవుతుంది.  
 

రరగం – తాన్ం – పలావి (RTP అన్డం పరిపరటి) పకి్ిెయ దాారర సభకు విచయుసరన్ రసరక ప్రియులన్ు 
సంగీతక్రరులు తమ గరన్ం లేదా వ్రయదాం దాారర అలరించడం సరా సరధారణంగర పతిి కచయరీలో జరుగుతుంది.  
ఇందులో కూడా ఒక పలావిని ‘సృషర్ంచడం’ ఒక సవ్రలే మరి. ఇకకడ కూడా ఏంతో సృజనాతమకత క్రవ్రలి మరి. పలావి 
యొకక పదాల సతకరణ, ఆయా పదాలు ఒక తాళ్ం లో ఇమిడడు, నేరవల్ చెయాడానిక్ి సమన్ాయంగర ఉండయటు్  చయసర, 
అటువంటి పలావిని సభలో వివిధ గతులలో ఎంప్రక చయసుకున్న తాళ్ం పకి్రరం వ్రాకరణ బదధ మ ైన్ పరిసయుకిమ ైన్ 
సారరలన్ు వ్ెయాడము, రరగ మాలికలో సారరలన్ు వ్ెయాడము – ఇదంతా ఒక ప్ెది సవ్రలే మరి. ఇది ఒక 
విధమ ైన్టువంటి అవధాన్మే మరి - రరగం – తాన్ం – పలావి కూడా ఆశు కవితాము వంటిదయ. పలావి గరతంి లేదా 
వ్రయదాం దాారర ప్తిక్షకులకు వినిప్రసుి న్నపుడు, అపపటికపుపడు ల కకలు వే్సుకుని పరడవలసర వుంటుంది.  
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Australia వ్రసివుాలు real estate పరట "Location, Location, Location" పదయ పదయ వినే వుంటారు. అలాగే, 
కరరా టక సంగీతం లో కూడా "Listen, Listen, Listen" అన్నది చాలానే అన్ాయసుి ంది. మీరు కరరా టక సంగీతం లో ఒక 
రరగం గరని, ఒక కృతి గరని, ఒక రరగ ఆలాపన్ తీరు గరని, పదయ పదయ విని దానిని - మీరు ఏది వింటారో దానిని 
-  కూలంకషంగర విశలాషరసతి , మీరరంతో విజఞఞ న్ము సంపరదించుక్ో గలరు. ఇకకడ "విశలాషణ" అన్నది చాలా ముఖామ ైన్ 
విషయం. ఒక సంగీత సభక్ ివ్ెళ్లళన్పుడు ఆ సభలో లో కన్వసం 2 -3 క్ తి విషయాలన్ు గమనించయ పయితనం చయసుకుంటర 
మీక్రంతో మంచిది. సరదాగర ఒక పరటన్ు యాంతిికంగర నేరుుక్ోవడం, మరి ఆ పరటన్ు తిరిగి అదయ విధంగర పరడటానిక్ి 
లేదా వ్రయంచడానిక్ి పయితనం చెయాడం కూడా ముఖామ ైన్ విషయమే.    
 

ఇలాంటి విషయాలు మరరనెననోన వున్నయ. ఈ శీరిికలో క్ నిన విషయాలన్ు మాతంి ప్తరకకన్డం జరిగింది. 
తదుపరి సంచికలో, గీతాలన్ుండడ క్ీరిన్ల దాక structure/format of various compositions, గకపప వ్రగేగయక్రరుల 
రచన్లన్ు గురించి, గకపప సంగీత విదాాంసులు ఎలా పరడారు, ఇటువంటి అంశరలన్ు గురించి చరిుంచుకుందాం.  
 

ఇపపటిక్ి సెలవు. 
          

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

తెలుగు వ్రణి వ్రాపరర పకిటన్లికి్ క్రని, పోి గరెం గురించి మీ అభిపరియానిన క్రని, 

తెలుగు వ్రణి లో పరలొగ న్డానిక్ి క్రని తెలుగు వ్రణి కన్వాన్ర్ట సరరధి మోటమరిె 

గరరిని   0430  022 130 మీద గరని లేదా email vani@sydneytelugu.org  

దాారర గరని సంపదిించండడ. మీరు తెలుగు వ్రణిని రేడడయో 98.5FM దాారర పతిి 

శనివ్రరము 8:30AM న్ుంచి 10:30AM(AEST) వరకు విన్వచుున్ు. అలాగే 

పపించంలో ఉన్న సరడనన తెలుగు వ్రణి శోెతలు ఆ సమయంలో 

http://www.2000fm.com/ దాారర విన్వచుున్ు. 

mailto:vani@sydneytelugu.org
http://www.2000fm.com/
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మ్ా నానన 

రచన్ :  చాందిని బలాి  

 ట్ైరన్ కదలడానికి్ ఇంక్ర పది నిమిషరలు టై్ం ఉందన్ుకుంట..లాసా,క్రరిిక్ ని నాన్న లోపలక్ి తీసక కచిు కూరోు 
ప్ెటా్ రు.. చెరకక చాక్ లట్ ఇచిు చెరకక ముదుి  తీసుకనానరు. . బ ై తాతయా అని ప్రలాలిదిరూ చయతులు ఊపుతునానరు.. 
క్ిందకి్ దిగి క్ిటిక్ి దగగర న్ుంచునానరు నాన్న.. "అయోా వ్రటర్ట బాటిల్ మరిుపక యాన్మామ" అని పరిగరతుి కుంటూ 
వ్ెళ్ీళరు.. వదుి  నాన్న అని చెప్తప లోపల వ్ెళ్లళ తెచెుసుి న్నరు..నాన్న ఏమి మారలేదు..అనౌనెసమంట్ వినిప్రంచింది 
ఇపుపడయ.. రరైలు కూత వినిప్రసుి ంది.. "జఞగతిె తలా్ల.వ్ెళ్ళగరనే ఫక న్ చెయా..ప్రలాలు జఞగెతి" అని ట్ైరన్ కదిలే వరకు చెపూి నే 
ఉనానరు.. 

 ట్ైరన్ ముందుక్రళ్్ి ంది.. నా ఆలోచన్లు వె్న్క్ిక పరిగరడుతునానయ.. 
 

 చిన్నపపటి న్ుంచి నాన్నంటర ఎపుపడక భయం లేదు.. ఎందుకంటర నాన్న న్నెనపుపడు తిట్లేదు.. క్ ట్లేదు.. 
తన్ తలాి లాగ చకసుకనానరు.. నాన్మమ ఎలా ఉంటుందో  నాకు తెల్లదు క్రని నానెనపుపడు న్న్ున అచుం మా అమమ లాగే 
ఉంది.. నా బంగరరు తలాి అనేవ్రరు.. అలాగే అమామ అని ప్రలిచయవ్రరు.. నాన్న, అమమ ఇదిరు సకకల్ టీచర్టస.. సకకల్ 
న్ుంచి రరగరనే నాతో ఆడుక్ోవడం నాన్న క్ి ఎంతో ఇష్మ ైన్ పని.. 

 

ఎంత అలారి చయసరనా ఎమనేవ్రరు క్రదు.. అందుక్ేన్నేమో క్ ంచెం మొండడ గర తయారయాాన్ు.. ఎవరి మీద క్ోపం 
వచిునా నాన్న మీద చకప్రంచయదానిన.. అయనా బుజజ గించడం తపప క్ోపపడడం చకడలేదెపుపడు.. ఒకకసరరి మాతంి వరిం 
లో తడుసకి  సైెక్ిల్ తొకుకతునాన అని గటి్గర క్ టా్ రు.. వ్రరం రోజులు మాటాడిం మానేసర... అంతయ ఆ తరరాతెపుపడక 
క్ ట్లేదు.. అమమ ఎపుపడక అంటూ ఉండయది "దానిన మీరే గరరం ప్ెటి్  చెడగకడుతునానరు" అని.." ఇది నా బంగరరు తలాి. 
ఏమ ైనా అన్గలనా??" అనేవ్రరు నాన్న.. 
 

 క్రలేజ్ లో జఞయన్ అయన్ దగగర న్ుంచి ఫిెండ్సస ఎకుకవ గర ఉండడం తో నాన్న తో మాటాా డడం కుడా 
తగిగంచయసర.క్రలేజ్ లో దింపుతాన్ు తలాి అనాన వదినేదానిన..ఏం మటాా డడనా విసుకుకనేదానిన..ఇంటర్ట అయాాక బ్ల.ట్క్ 
క్ోసం హ ైదరరబాద్ హాస్ల్ లో ఉంటా అని చాలా గోల చయసరన్ు..హస్ల్ క్ి న్న్ున పంపడానిక్ి నాన్న చాల బాధ పడాి రు.. 
అయనా నా పటు్ దలే గరలిప్రంచుకునాన.. చాలా తకుకవ మాటాా డయదానిన నాన్న తో.. ఎపుపడెైనా నాన్న మాటాా డదామని 
చయసరనా మూవీ లో ఉనాన అన్వ, ఫెిండ్సస తో బయట ఉనాన అన్వ పె్టర్సతదానిన.. 
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అంతో ఇంతో చకడాి నిక్ి  బాగరనే ఉండడం తో బ్ల.ట్క్ కంప్ీా ట్ అవాకుండానే సంబంధాలు వచయుసరయ.. నాన్న కి్ 
బాగర న్చిున్ సంబంధమే కుదిరింది.. నాన్న ఆన్ందానిక్ి అవధులు లేవు.. తారలో నిశిుతారధం అన్గర పె్ళ్లళ వ్రళ్్ళ ఫో న్ 
చయసర అమామయ క్రారక్ర్ట మంచిది క్రదని సంబంధం వదిని చెప్రపంచారు.. నాన్న న్వాడమే చకసరన్ు క్రని కళ్ళలో న్వళ్్ళ 
వసతి  ఎలా ఉంటారో ఆ రోజే చకసరన్ు.. ముఖం చకప్రంచలేక లోపలిక్ి వ్ెళ్లళపో యాన్ు.. అమమ ఒక పకక ఏడుపు మొదలు 
ప్ెటి్ంది.. నేన్ు చయసరన్ తపపలాా  ఫిెండ్సస తో షరక్రరుా  తిరగడమే.. క్రలేజ్ లో వచయు రూమర్టస ఇంత ఎఫెక్్ 
చకప్రసరి యన్ుక్ోలేదు.. 
 

  అందరితో మాటాా డిం తగిగంచయసర.. ఒకకరిినే కూరుుని ఉండెదానిన.. ఒక రోజు నాన్న నా దగగరక్ి వచాురు.. నాన్న ని 
పటు్ కుని వె్క్ిక వ్ెక్ిక ఏడాున్ు.. "నేనేం తపుప చయయలేదు నాన్న" అనానన్ు.. నాన్న న్విా "నా తలాి గురించి నాకు 
తెలియదా" అనానరు.. "నా ఫెిండ్స సతాం వ్రళ్ళ అబాబయ శీకె్రంత్ ఉనానడు.. వ్రడడక్ి న్ువుా తెలుసంట.. వ్రడడక్ి మంచి 
ఉదో ాగం కూడా ఉంది.. అనినంటిక్ి మించి చాలా మంచివ్రడు.. మన్క్ి వ్రడు తగడయమో అన్న ఉదయి శాం తో ఇనానళ్ళళ 
అడగలేదంట.. చాలా సంక్ోచిసకి  అడడగరడు సతాం.. న్వ అభిపరియం చెపుప" అనానరు.. "ఈ ప్ెళ్లళ అయతయ మీరు 
సంతోషంగర ఉంటారర నాన్న" అనానన్ు.. "ప్రచిు తలా్ల..!!!!!పె్ళ్లళ అనేది ఒకరి సంతోషం క్ోసం క్రదు తలా్ల..సంతోషం 

పంచడానిక్ి.. న్వకు, మాకు, మన్ అందరిక్ీ.. ఇక న్వ ఇష్ం" అనానరు నాన్న.. 
 

 అపుపడు అనిప్రంచింది న్న్కన,నా అందాన్వన చకసర రరలేదు నాన్న మంచితన్ం చకసర సంబంధాలు వచాుయన్వ.. 
ఊ.. ఇంక్ేం ఉంది.. రరండు నెలలోా  శీకె్రంత్ క్ి నాకు ప్ెళ్లళ అయపో యంది.. యేడు సంవతసరరలు గడడచాయ.. శీకె్రంత్ ని 
లాసా న్క చకసరన్పుపడలాా  నాన్న, నేన్ు గురకి సరి ం.. నా పపించంలోక్ి చాలా మంది వచిు వ్ెళ్ీళరు.. క్రని నాన్న 
ఎపుపడక అలాగే ఉనానరు.. నాన్న ఇపపటిక్ీ ఏమి మారలేదు.. అదయ జఞగరి.. అదయ అభిమాన్ం.. అదయ ఆపరాయత.. అదయ 
ప్తిమ.. ఎందుకంటర తన్ పపించంలో నేనొకకరిినే.. లవ్ యు నాన్న.. 
 

  (తలాి తండడ ిచెప్రపన్ మాట విన్కుండా సాతంతి భావ్రలతో ముందుక్రళ్్ి న్న ఇపపటి జన్రేషన్ కు ఈ నా కథ అంక్ితం... 
ఎవరినెైనా నొప్రపసతి  క్షమించగలరు...)    
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బాలానందం 

మీకు త లుసా? 
 

1. దక్షడణ భారత దయశంలో ఒక్ే ఒక చోట రరతి గుహలో జరైన్ ఆలయం నిరిమంచబడడ వుంది. అది ఎకకడ వున్నది? 
2. ‘ఎగిర ేపరము’ అనే ప్తరు దానిక్ి ఎలా వచిుంది? 
3. పపించంలోక్రలాా  అతి ఎతెతి న్ పదియశంలో పూచయ పువుా ఏది? 
4. ‘రేఫతిజిరేటర్ట’ న్ు ఎవరు కన్ుక్ కనానరు? 
5. మన్ దయశంలో పవిహించయ ఒక న్దిక్ి నాలుగు ప్తరుా  వునానయ. ఆ న్ది ఏది? ప్తరుా  ఏవి? 
6. గంెధాలయానిన నెలక్ లిపన్ మొట్మొదటి గీకె్ దయశసుి డు ఎవరు? 
7. గురు నాన్క్ భక్ిి గీతాలు ఆలప్రంచయటపుపడు ఆయన్ శిశుాలోా  ఒకరు ఆయన్ వ్ెంట వుంటూ ‘రబాబ్’ 

వ్రయంచయవ్రడు. ఆయన్ ప్తరేమిటి? 
8. మన్ుషులు సరధారణంగర నిముషరనిక్ి ఎనినసరరుా  గరలిప్ీలుసరి రో తెలుసర? 
9. వింధాకు దక్షడణంగర వునాన చాలా ఎతియన్ క్ ండ శిఖరం ఏది? 
10. గరలుపక ందిన్ వ్రరు వె్న్ుకకు, ఓడడపో యన్ వ్రళ్్ళ ముందుకు వె్ళ్ళళ ఆట ఏది? 

(చందమామ వ్రరి సౌజన్ాంతో – సమాధానాలు తరువ్రయ సంచికలో) 
మీ సమాధానాలు vahini@sydneytelugu.org పంపగలరు.  
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అతిమధురచాపహసరి మపరిమితా మోదబాణ సౌభాగరాం 
అరుణామతిశయకరుణామభిన్వకులసుందరీం వందయ 
अतिमधरुचापहसिां अपररममिामोिबाण सौभगयां। 
अरुणामतिशयकरुणां अमभनवकुलसुन्िर ं वन्िे॥ 
atimadhuracāpahastāṁ aparimitāmodabāṇa saubhagyāṁ | 
aruṇāmatiśayakaruṇāṁ abhinavakulasundarīṁ vande || 

Sankrit 
words/sentence 

English Transliteration English Translation Telugu Translation 

अतिमधरु ati – extremely 
madhura –sweet 
(meaning sugarcane) 

sugarcane అతి మధురం (చెరకుగడ) 

चाप हसिां cāpa – bow 
hastāṁ - in hand 

bow in hand చయతిలో విలుా  

अपररममिा मोिबाण aparimitā – infinite 
moda – delight 
bāna - arrow 

arrow of infinite 
delight 

అన్ంత పమిోదం బాణం 

सौभगयां saubhagyāṁ auspiciousness, 
prosperity 

సౌభాగాం 

अरुणाम aruṇa – dawn (red 
cmplexioned) 

appearing like the 
sun at dawn 

వ్ేకువ సకరుాని వంట ి
ఎరుపు ఛాయతో 

अतिशय करुणां atiśaya – excess, 
abundant 
karuṇāṁ -
compassionate 

abundantly 
compassionate 

సమృధ్ధ మ ైన్   క్రరుణా తో 

अमभनव abhinava – young, fresh young and fresh అభిన్వ 
कुल सनु्िर ं kula – race, family 

sundarīṁ - beautiful 
epitome of beauty కుల  సుందరీ 

वन्िे Vande –worship I worship నేన్ు ఆరరధించు 

సంసకృతం నేరుుకుందాం  
SRI LALITHĀ DHYĀNA VERSE  

సేకరణ : నాగజయయతి లొలి 

 

 
 
“I worship (Sri lalithā), who is red complexioned like the dawn sun, holding a bow of sugarcane, 
with arrows of infinite delight and prosperity, who is abundantly compassionate, young and fresh, 
and an epitome of beauty.” 
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